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Mijnheer de Minister-President, 

 

 

 

 

Ter zitting van 6 september 2001 heeft de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een 

onderzoek gewijd aan een klacht van een Franstalige inwoner van Linkebeek, de heer […], 

die van de Dienst Kijk- en Luistergeld van de Vlaamse Gemeenschap andermaal een 

heffingsbiljet heeft ontvangen dat in het Nederlands was gesteld.  

 

De heer […]had tegen de Dienst Kijk- en Luistergeld reeds een gelijkaardige klacht ingediend 

voor het jaar 1999, waarover de VCT zich had uitgesproken in haar advies 31.091/31.093 van 

2 september 1999. 

  

* 

*   * 

 

Op 11 mei 2001 heeft de VCT u gevraagd waarom u de betrokkene andermaal een 

Nederlandstalige factuur had gestuurd, ondanks de drie adviezen die de VCT in de vorige 

jaren had uitgebracht en waarin zij gesteld had dat de heer […]Franstalige facturen diende 

toegestuurd te krijgen. 

 

Op 1 juni 2001 hebt u het volgende geantwoord. 

 

"[Ik wens] te benadrukken dat de Vlaamse regering op geen enkel moment de bedoeling had 

de taalwetgeving te omzeilen of niet toe te passen. Aanslagbiljetten worden in eerste instantie 

in het Nederlands verstuurd. Franstaligen die dat wensen kunnen van hun wettelijk recht op 

faciliteiten gebruik maken door een Franstalig aanslagformulier aan te vragen bij de 

bevoegde dienst. Deze mogelijkheid wordt trouwens in het Frans vermeld op hun 

Nederlandstalig aanslagbiljet. Uit voorliggende gegevens blijkt niet dat belanghebbende 

telken male zijn aanvraag voor een Nederlandstalig aanslagbiljet heeft ingediend [sic]". 

 

* 

*   * 

De VCT had geoordeeld dat betaalbiljetten betrekkingen zijn tussen een openbare dienst en 

particulieren, en dat, met toepassing van artikel 25, 1e lid, van de bij koninklijk besluit van 18 

juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), 

waarnaar wordt verwezen door artikel 39 van de gewone wet van 9 augustus 1980 tot 

hervorming van de instellingen, de plaatselijke diensten van de randgemeenten, voor de 

betrekkingen met particulieren de taal van de betrokken particulier gebruiken voor zover die 

taal het Nederlands of het Frans is. 

 

Volgens het voornoemde advies van de VCT, was de taalaanhorigheid van de heer […]de 

Dienst Kijk- en Luistergeld van de Vlaamse Gemeenschap in casu met zekerheid bekend.  



 

Derhalve had hij het heffingsbiljet betreffende het Kijk- en Luistergeld voor het jaar 2001 in 

het Frans moeten toegestuurd krijgen. 

  

Bijgevolg acht de VCT  de klacht ontvankelijk is en gegrond. Zij stipt aan dat het 

heffingsbiljet dat de Dienst Kijk- en Luistergeld in het Frans zal opsturen, zal moeten 

beschouwd worden als een origineel exemplaar. 

 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de heer A. Duquesne, minister van 

Binnenlandse Zaken, aan de Adjunct-gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant en aan de 

klager. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

 

               De voorzitter, 

 

 

 

 

 

 

A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


